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16. szám.TANULÓK LAPJA.“256
XI. évfolyam. Budapest, 19C4. január 24-én. I. félév 17. szám.i A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent, 

és minden könyvkereskedésben kapható :
l'i. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Történelmi kérdés : Szkublics Manó volt az a kapi

tány. — Számtani kérdés: 9 nap. Földrajzi kér
dés: Brenner hágó, 1342 m. magas. Képrejtvény : 
Sírva vígad a magyar.

Helyesen fejtették meg: Békés László, Fuleky József, 
Grosz Ágoston, Straub Sándor, Loria Aladár, Kéry Gyula, 
Hoenscli Gusztáv, Eisenstock Károly, Toldalagi Mihály gr., 
Stefánovics Milán, Julius Lipót, Dalmay István, Hívás 
Péter, Hidegkövy István. Iíozálik Ferenc, Sziklay Géza. 
Salamon Samu, Gráner Lajos, Kimer Vilmos. Labanc/. 
Ernő, Fischl Ernő, Weisz Henrik, Licht Zoltán, Weis/ 
Victor, Feith Pál és Miksa, Künn Béla, Melczer Béla, 
Szemző István, Fölfötdy Sándor. Szabó Béla, Vállas 
Lajos, Halmi Deutsch József, Eisler Dezső, Láng Ferenc, 
Landesz József, Koltay Aladár, Pálits Emil, Tuschák 
Imre, Markbreit Imre, Koszhir Alajos, Rozgonyi Ottó, 
Laszgallner Zoltán, H. Nagy Jenő, Vajner Géza, 
Brenner Tibor, K. Tarsoly Gergely, Szerényi Nándor, 
Gutmann Henrik, Sámson Lajos, Baranyai Zoltán, 
Makk István, Baja Benedek, Tóth Mihály, Paál Antal. 
Kohn Andor, Hegedűs Ferenc, Vájná Béla. Frank Tibor.

A kitűzött könyvjutalmat (Szittnyai Elek : «Levelek 
egy tanuló ifjúhoz») Fölföldi) Sándor, főgimn. tan., 
egri előfizetőnk nyerte meg.

#1

TANULÓK LAPJA
A nmeit „Has- «» közoktatás, mimszterlum által 1896. május 26-án kelt 26806. ,z. alatt 
Budapest széké,fo.aros tan.csa által 1896. augusztus ho 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
____________________________ középiskolai ifjúsági hetilap.
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Fordította GAAL M Ó Z E S.

Egyedül jogosított magyar képes kiadás ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
9 kor. 60 fill.

FELELŐS SZERKESZTŐ
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet lv' ker" Egyetem-utcza 4. »ám 
és könyvnyomda.

Negyed évre 
Fél évre 
Egész évre

Megjelelni; winden vasárnap.

GAAL MÓZES.60 KÉPPEL.
;

iAra fázva 4 K. Vászon,kötésben 5 K 50 /.
!?Kéziratokat nem adunk vissza.

1Magyar hély egrak tár „is arányosan vagy arány tál anúl felosztva kijut, a 
bére.

BURKUS.! ílI
4

Budapesten, VI., Bajnok-utca 3.
Vesz, cserél és eléd mindenféle (magyar és külföldi) levél bélyeget.fii

i ü#

Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes. Ifi
Az én életem története eszerint nem arra való, 

hogy bonyodalmas kalandok tarka foglalatja le- 
gyen. Ha azt mondom, hogy Faragó úrnak hova
tovább kiestem a kegyéből, még az sem tartozik a 
megrázó események közé. Faragó úr okos ember 
volt, hamar belátta, hogy amire ő gondolt, való
jában nem kívánatos sem reá nézve, sem ream 
nézve, sőt ami a legfontosabb dolog, még a Faragó 
kisasszonyok egyikére nézve sem. A kisasszonyok 
majd férjhez fognak menni előkelő urakhoz. 
Ehhez mérten van nagy műveltségük s az apjuk
nak elegendő vagyona.

\ alóban én egészen megértettem Faragó úr
nak az elhalásét irántam. Minél jobban felkarolt 
Cseley úr, annál közömbösebb lett irántam a 
másik főnök.

Minthogy azonban az üzlet főbb gondja a 
Cseley úr vállán nyugodott, az irodai alkalma
zottak ügyeibe Faragó úr nem szokott beleavat
kozni.

így történhetett meg, hogy mióta Suszter úr, 
az utazó, önállóvá lön s elvette egy szappan
gyárosnak a leányát, Cseley úr engem nevezett 
ki utazónak. A kereskedelmi utazókat közkeletű 
szóval <ivigécek»-nek szokták nevezni. Csinálnak 
rájuk egy csomó rossz viccet s valószínűleg min
den jobb kabátos úr magát óriási magaslaton 
látja, az úgynevezett vigécek felett. Hát ez mál
naiunk így van s akár mondom ón, hogy rosszul 
van, a tényen nem változtatok.

Én a magam részéről nagy kitüntetésnek vet
tem ezt az előléptetést. Egy olyan nagy céget, 
mint a mienk volt, országszerte képviselni, 
akkora tisztesség, mint képviselni valamely vá
lasztókerületet, mely megválasztja a maga embe-

A Bogdán-famíliáról is kérdezősködtem apám
tól. Megtudtam, hogy a famíliában rossz gazdál
kodás folyik. Sokat költenek s nem szereznek 
semmit. Bogdán Jancsi, a legidősebb fiú hon- 
atyaságról álmodozik s a tavaszi választásokra 
készül, már pedig az efféle mulatság nagyon 
költséges.

líj! i j: ij!

Éppen most érkezett:SZERKESZTŐI TELEFON
V. L. (Budapesti. Most már uémmeműleg meg va

gyok az írásoddal elégedve, ámbátor szívesen elismerem, 
hogy ennél még sokkal szebben is lehetne írni. Az 

világa» című elbeszélés március végéig fog 
tartani. — Az ifjú honvéd. Házi gyakorlatnak meg
járja. de közlésre még nem méltó. Egy-két sikerültebb 
sora van, de egészben véve nem sikerűit. — Az árva.
Ezt az ismert témát jelesebb költőink már sokkal job- l; 
ban feldolgozták. Dicsérjük nemes érzését, de verseiéi! 
készsége még nagyon fogyatékos. — Rákóczi Ferenc. 1 
Gyönge kísérlet. Nem közölhető. — Dictator. 1. Nines 
magva. 2. Egyelőre nem tartozik a rendes tantárgyak
közé. 3. Nem tartózkodik állandóan a fővárosban. __ (i
Önképzőkör! tag. A szabad előadást föltétlenül he 
lyeseljiik. A bírálatra beadott dolgozatokról is így kell 
beszámolni. — H. D. Nem intézkedhettünk még; 
előbb elolvassuk és azután megmondjuk róla a véiemé- ' 
nyűnket. — Discipulns. A latin levél ügyes, egy-két
mondattani hibát nem számítva, jól sikerült! __
Színész. Ne határozzon most, várjon a dologgal, hadd li 
érjen. A festett világ és forró deszkák álma nagy 
hamar szét szokott foszlani. Sok ifjú csalódott már; - 
óhajtanám, hogy ön ne tartozzék ezek közé. — Tran
sylvania. A mi szőkébb kis hazánk ifjúságának lelke- li 
sedése örömet szerzett nekünk. Csak tovább ezen az 
utón előre ! — Előfizető. Minél több rejtvényt fejt -> 
me6>, annál jobb; ahhoz a célhoz egynek a megfejtése -> 
is eleg. Virágregék. Halvány és erőtlen másolata i 
annak, amit Tompa oly szépen megírt. — Cz. (J. 2
IBudapest). I. Arany János «Bolond Istók»-ja töredék! 
ben maradt hátra. On a Petőfiével téveszti össze. Je 
lenleg keveset ír, csak néha-néha szólal meg. Fgyike a 
jelesebb elbeszélő költőknek. :i. Száraz értekezés, semmi 
egyeb. F. E. (Temesvár). Küldhet; ha jók. közöl- 
■luk: , H- (Szombathely). 1. A «Burkus» c. regé- 

G felóv végéig tart. í. Küldhet. — H. P. , Te
tet len). Több regény fekszik előttünk; még nem dön- T .ifflüSll*iLosonc). Ara 2 korona 40 fillér. KlS14 és Társa, Budapest, VII.. Erzsébet-körút 17

Árjegyzéket tessék

> ilrli kitűnő Brazília, kö/.iiik 1011 és 200 Reises, mind az. öl 
külömbözö, csak 25 fillér és a portó :

Nyassa, 1900-ból. 2' 5. 10 Reises, a zsiráffal, g\ö-
nvörü nagy bélyegek, csak 40 filler és a portó :

Nyassa. szintén 1900 hói, 20. 25,50 Reises, a nagyobb 
értékek, csak 00 fillér és a portó : 

külömbözö Portugál gyarmat, Mozambique. Xngola. 
Szent-Tamás, slb. csak 25 fillér és a portó:

a ritka piaszteres

ijlr'i1 i
"Antillák tI

í

Hát az árva rokonról mit tud, édes apám 1' 
Etelkáról ?

uj Török, mind külömbözö, köztük 
érték is. csak 25 fillér és a portó ; 

külömbözö Kliba, a régibb és ritkább bélyegek. Alfonz e> 
\medeus. csak 25 fillér és a portó :

mind az amerikai hódítás előtt való

á
— Róla.

Azt hiszem, most végzi az apácáknál az 
utolsó évét. Nagyon szelíd teremtés, jól is tanul. 
\ illából fog majd állást kapni.

Kívánnám neki szivemből.
A jó öreg boldogan tért haza. A Marci dolgát 

látta jóra fordúlni, Feri kijelentette, hogy 
túl megtud a fizetéséből élni. Szóval Pestre 
szakadt gyermekei épkézlábak, az odavalók is 
egészségesek. Istenem, mi kell több a szülőknek, 
akik egy emberéleten át csak ezért dolgoznak, 
reménykednek, aggódnak ?!

(S
külömbözö Portoriro,

időből, csak 25 fillér és a portó : 
külömbözö Filippini szigetek, a legritkábbak és a leg

szebbek. csak 25 fillér és

-5

a p<
gyönyörű szép l riigtiay, ökörcsorda, gau'lio, géniusz.

sut. stb. csak 25 fillér és a portó ; 
külömbözö I Tlnjnny, va-ul. gancho, x ibgitct-ioroin. ökör- 

csorda, stb. csak 35 fillér és a portó ; 
uj Eliina, sárga, piros, barna, -tb., 1 I. 2. 4 centes.

ritka szépek, csak 30 fillér é> a portó : 
uj China, !-2, I. 2. 4 centes, továbbá a ritka 5 és III 

tes (zöld !) csak 50 fillér és a portó ;
Somali, a tadj urai mecset tájképével, g\ önvörii apró bélye

gek. csak 25 fillér és a portó :
Finnország, köztük 3 darab régi országezimeres. ritka és 

3 darab orosz finn a sassal, c>ak 25 fillér és a portó ; 
llawai, sárga és zöld, országezimer. csak 25 lili. és a portó;

barna és piros. Honolulu, csak 25 fillér és a portó ; 
" kármin és kék. Kamehameha. csak 25 fill, és a portó 

Kalakawa király arczképe, csak 25 fill, és a portó ; 
Lilinokalani királynő, csak 25 fillér

f
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es ;t porul :
XV.

«Vigéc»-ségem. Eg)' levél. Találkozom egy 
régi ismerősömmel.

A legérdekesebb embernek az életében sem ér
demes minden napnak az eseményét elmondani, 
hát még az én életemben, mely reggel kezdődő 
és este végződő munkában telt le. A napszámo
sok nem érnek reá arra, hogy változatossá te
gyék életüket s ma jóformán minden ember nap
számos. Egyiknek valamivel jobb a ruhája, mint 
a másiknak s nem kell bőrkötényt felkötnie, de 
azért napszámos. Kijut mindennapra a munkája

■ A tiz darab llawai egyszerre esak I korona és a porit, 
Használatlan bélyegekben is beküldheti

:
a pénzt.

5 koronás rendelés |iorl<',mentes.1 !! Megjelent!!
AsHze&Uított

van
ia «T. /..»-ni hivatkozva kérni.
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KW.c:
♦ TANULÓK It!lapja.rét s reá hízza a maga ezerféle ügyét-baj át, a ünnepeltük. A fiúk ezúttal már hallani sem akari: 25!)U,gyje rólam azt. ami tetszik. Ha a nevem me,, 

mondom, esetles rokonságot sütünk ki. mert ez 

edves oe, szokásunk, de ha meg találnám mon- 
am hog, .ngéee. vagyok egy nagy végnek.

képviselő úr pedig csak azért választatta meg tak a közös költségről. Engem egy latin nyelven 
magát nagyon sok esetben, hogy állandóan Buda- szerkesztett okmányban kineveztek a Bandi 
pesten lakhassák s a famíliája eljárhasson a kü- «II. apjáénak
lönböző színházakba, bálokba, ott lehessen a lát- nyakamba varrták. Ú, be szívesen állottam 
ványosságokon. A kerület dolga? Az ország dolga? a néhány forint költséget, sőt arra nézve is kö- 
Ugyan, ne unalmaskodj ! Hát tehet egy ember
valamit ott, ahol még egynéhány száz másnak után is adok házi mulatságot, ha 
is van szava ?

Rimely Károly besztercebányai püspök. IV*
Már s így az összes költséget a 1

(1825 — 1904.1 

a néhány sort 
- szentelem.

aztII Midőn ezt iaz elhunyt magyar 
nem az a célom, 

megboldogultnak tudományos érdemeit
lőpap emlékének 
hogy a

Akkor, öcsém, 
kezét s hálát adok

telező Ígéretet tettem, hogy a Marci vizsgálata
8 forintnál

megszorítom magyarán a
Hí az Istennek, 

hogy találkoztam egy nemes sarja- 
dákkal, akiből kereskedő lett!

Ez az úr

fí többe nem kerül.
Mi is volt tulajdonképpen az én feladatom? Két-három napi pihenő után megint útra kel- 

Sorjában meglátogattam a vidéki városok na- tem. Pozsonytól Brassóig, I'agyártól Pécsig, 
gyobb kereskedőit, akik a mi vevőink voltak. Szombathelytől Szepsi-Szent-Györgyig keresztül - 
Megkérdeztem tőlük, hogy megvannak-e az árúk- kasul, össze-vissza jártam az országot. Megi 
kai elégedve, minő új megrendeléseik lesznek? tem a magyar hazát, megismertem arról az olda- 
Tudomást szereztem arról, hogy melyik minő Iáról, melyről az írók, poéták s mindazok, akik 
ember, mekkora üzlete, forgalma van stb.

Iil|
egy eleven gróf volt. 

A nevét nem mondom 
gazda, szorgalmas, takarékos 
bér.

:
meg. Jó

. j em-v smcr-
Mindig tisztelni fogom őt.

A karácsonyt az öregeknél töl
töttem. Nagy hideg volt,

:
1

i édes nemzetünknek dicsőséges múltját oly
Nem voltam házaló, aki mézes mázos szóval sokszor könnyet facsaró melegséggel dicsőítik, 
árúkat a nyakába varija a vevőnek. Nem. 

nem volt szükség.
Suszter úr, az

a mi a gyer
mekek közül egyik sem jött haza. 
Etus a férjével, a doktorral 
szőke-fürtös gyermekke 1 
este nálunk volt. Nekem 
mint az idegenből jöttnek, mesél
nem kellett Pestről

1

faz nem szóknak egy árva szót s két 
minden

erre sem.
4 :-5Í' ( gyan, mit is beszélhetnének a poéták arról, 

en elődöm, igen kedves, barát- hogy miféle árút fogyaszt el a sok millió ember 
sagos, mulatni szerető, jó modorú úri fiú volt. s hogy ezeket az árúkat hol készítik, milyen 
Lseley úr keze alatt nőtt fel, távolról atyjafia is drága lesz az ára. mikor a határon áthozzák s
volt. Nyolcesztendeig képviselte acéget. Ezalatt mekkorára dagad, mire a vidéki kereskedők bolt-
a szép fizetéséből négy tesWérét nevelte fel, Iá- jába vág}- a vásári sátrak alá kerül? Mit beszél- 
mogatta a szüleit No hat ilyen fiúnak az utód- hetiknek arról a költők, hogy a vidék urai mily 
'.'va ueveze.. t seley úi. nyomorúságos vagyoni viszonyok között élnek

Igaz, hogy len vegye, örömmel vette tudó- hánynak van fizetetten számlája, hány nézi le
másul az en előléptetésemét. Bántotta egykissé, mélységesen azt a kétlábú lényt, aki adás-vevés-
bogy egyik öccse vigéc. De hát én ezzei 
törődtem. Ferinek ebben az időben összevissza 
1200 forint fizetése lehetett, nekem 
átalánnyal együtt felrúgott 1800-ra. Nem azért 
mondom, mintha dicsekedni akarnék vele. Csak 
a kérdést vetem fel:

!0
„apedig,ill I

I I Imeg a girbe-
görbe útakról, melyeket hétről-hétre 
tennem kell. Nagy érdeklődéssel, 
de még nagyobb szánakozással 
hallgatták, amire egyáltalában 
volt okuk, mert amíg 
fiatal, addig az éjszakai utazás 
tartozik

: j1

M, »

■ nem 
az ember

sem
a kínszenvedések közé. 

úrtiakat sajnáljuk-e. 
akik a régi jó időkben hétszámra 
farsangoltak, éjjel-nappal ittak és 
táncoltak ?

M sei foglalkozik?nem
Hát azokatVolt tömérdek emberrel találkozásom. Az ar

comról a vasúton
az11 az utazási nem olvashatta le senki, hogy 

«vigéc» vagyok, szóba állottak velem : földbirtoko
sok, intelligens urak s mikor megtudták, hogy 

_VajJOn '^tett-e igaz oka kinek hívnak: rendkívül örvendettek, ismerték a 
arra, hogy restelkedjék famíliánkat, apámat, a nagybácsit,

,i| :

ßi' i':,

|

Apámcknál voltam még, 
hiszem, éppen Szilveszter 
jan, — mikor egy levél jött Nagy- jJ| 
enyedről. Ismeretlen volt az írás, 

nagyon szép írás. Felbontom 
s a következő sorokat olvasom :

"Igen tisztelt Szathmáry úr, 
bocsásson meg. hogy soraimmal 
leikeresem. Talán nem is teszem 
helyesen, de legyen mentségem a : 
a bizonytalan helyzet, melyben 
.jelenleg vagyok.

A tanítónői oklevelet

íazten Feri bátyámnak 
miattam ?
az

4de mikorÉHSSipü
takarékpénztárban.

Nem, az én Marcim és Bandim soha 
gyeitek magukat miattam. Marci 
másán az

nap-

.

le /14'

&
:váltóhamisítónak 

a sze-
nemességét váltó- 

nem tudjuk 
a gyermekünkből kereskedő 

CM## f No hát 6u

(SÜSrlii lalan JÓ ha 11 em mondom meg. „ram

üli [ n
még örvendenek vala

I! és főbe durrantással Goszletli fényképe.
beszennyezni, de ha 
lesz : az már

; äHIMKI.Y KAROLY HKSZTKUVKBÁNYaI PÜSPÖK.Ifi -megsze-
icztem, a folyamodványomat is még júliusban 
beadtam

sem szé-llil: méltassam : a jószívű cniberbariílru gondolok, 
akivel nekem ezelőtt mintegy tizenegy esztendő

kaptam. Bogdán vei egy szegény, beteg tanítványom ügyében volt 
az en helyzetem gyökeresen találkozásom.

1 a kir. tan felügyelőséghez bármily állás 
i rt. de mindezideig választ 
fi ácsi halála után

.

nem

I timely akkor pozsonyi városi 
plébános volt. Intézetünk egyik legszorgalmasabb 
es legszegényebb tanulója nagy beteg lett. A lap
ban néhány sor jelent meg arról a beteg diák

megváltozott.

i( Folytatása következik.)
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(‘R költészetének Legrajongóbb tisztelői és ma
gasztaló lnvei közvetetten ismerőseiből, volt
bői LrwZ & Azonban pajtások szeretek, barátok tisztelete

IBmlWMm
mmmmm

pongo kedvét az ő körükben bocsátotta szabad
jára.

sem

ÁTKELÉS A FT ÓFUVATA GON.

■M*

}lafH' k"Ho;e es Am Imre salétrom- kastélyában, bemutatta a szomszéd birtokosok- 
inspektor, egy irodaim, műveltségi! férfiú, akik- nők, a /forűi7//-oknak, a /fm/d/,y,-aknak, elvitte 
kel Csokonai megbeszelhette Koltoi terveit es akik az aggteleki barlanghoz, hogy a hazai föld széli- 
óképp munkai kiadass ban, előfizetők gyűjtésé- ségei öntsenek új munkakedvet az új benvomá- 

ben járták kezere a költőnek. sokra ráutalt költőbe.
F. hűséges barátai között, akiket a szó szóró- Bizonyára a járás-kelés, vagy talán még 

se 1,1. értelmében nem is nevezhetünk mecénásai- iskolai élet hozta össze a költőt a biharvármegyei
mik, találta magát Csokonai legjobban. K jó em- l-rdler Istvánnal, asszonyvásári gazdag földbir-
beremek bármennyi javával élt, egyiknek búza- tokossal, ki talán legbőkezűbb pártfogója volt.
tuos vendégszeretetével, másiknak anyagi segít- Olyan stílű magyar úr lehetett, amilyeneket
segevel, harmadiknak buzgó szolgálataival, mind- Jókai rajzol a «Mégis mozog« föl/»-ben és a
ezért nem kellett keresett hókokkal, megszokott «Magyar nabob) >-ban. Nem annyira az irodalom-
udvariasságokkal, pompázó alkalmi versekkel nak hódolt, mint hazafias kötelességet akart
fizetnie. Mindannyian túlon túl meg voltak ju- teljesíteni, a nemesi becsületnek akart eleget
taJmazva, ha a költő az ő társaságukban ragyog- tenni, midőn Csokonait minden szükségében
tatta humorát, szikráztatta elmésségét, ha csa- támogatja, midőn a költő leégett, házához az

Í1Z

17. szám.26,J TANULOK LATJA.

ról. Ugyanaznap délelőtt egy szívreható, szép val. A kollégium kapúi bezárúlÍrattak előtte,
Lilla elszakadhatott tőle, mind e sebekre talált 
balzsamírt, de költői munkásság nélkül nem tu
dott ellenni; maga mondja, hogy írnia kell, ha
bár a XX. vagy XXI. századnak is, mert már ő 
anélkül nem tarthatja fenn léteiét, mert - úgy- 

— ami csekély elméjétől, gyenge erejétől, 
szívemben egy jó embernek az emlékét, aki me- gyarló tapasztalásától s aprólék olvasásától ki- 
leg szívvel gondolt a szegény tanulókra. telik, azzal örömest szolgál ügye fogy ott nemzeté-

Rimely K«,„ U-W ICgtÄSK, .„„veMy,

legjelentősebb mozzanata az volt, hogy Rudolf aki így egyetlen egy pályához: a költőihez köti 
trónörökösnek ő volt a magyar irodalmi tanítója, léte célját s élte boldogságát, azt földi erő nem 
Ez a feladat éppen olyan szép. mint nehéz volt, térítheti el hivatásától, azt szegénység nem gá- 
de Rimely a nyolc év alatt, melyet a trónörökös közömbösség és gúny nem riasztja el, rokon

oiokost áthatotta, legfényesebben tanúskodott hűségéből, 
arról, hogy Rimely lelkiismeretes munkát vég
zett.

levelet kaptam Rimely Károlyiéi, a levélhez
ötven forint volt csatolva a szegény diák számára 
s az a nemes Ígéret, hogy állandóan támogatni
fogja a beteget, ha Isten jóvoltából fölépül.

Ez a levél ma is megvan nálam. És őrizem mond

meg-
sze-

Csokonait azonban nemcsak a költészet iránt 
való szerelme vonzotta e rögös, tövises útra, ha- 

körülmények taszították is. Midőn a’kol- 
légium spártai szigorúsággal számkivetette rnagá- 

'■ hói, örökre elvágta a huszonkét éves ifjúnak 
pályája fonalát, egyszersmindenkorra elzárta 
előle a rendes polgári életmódot, a papi vagy 
tanári foglalkozást, amelyre Csokonai diákkorá
ban szánta magát és amellyel még leginkább

mmmm

nem aA nagy tudományú, finom modorú és jószívű 
főpap emléke legyen áldott.

Csokonai barátai és pártfogói,
Irta Kardos Albert.
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Ne vegye el az l'r 
zárn vonzó bizodalmát, mert amint érdemeit 
becsülöm, úgy örömömnek fogom tartani mindig, 
Ilii utóbb is megmutathatom tiszteletemet és 
készségemet, mellyel vagyok Bizodalma* Jó 
I ramnak szíves és igaz szolgája, gróf Széchenyi 
Ferenc.»

Széchenyi révén nyerte meg 
hires mecénásának : Festetich 
is ügyeimét és kegyét. A két gr<

folytatja tovább — hoz- létrejött csurgói gimnáziumban, majd midőn 
Csokonai ezt a tanárságot sem viselte tovább 
egy évnél, éppen oly gyakran és éppen oly szí- 

támogatta, mint Széchenyi, akár valamely 
műve kiadása, akár leégett háza fölépítése végett 
tordúlt hozzá a költő. Nem hiába kiált föl egyik 
levelében a neki lelkesült költő így: «A Széchenyi 
es Festetich név Istenem és királyom után a 

grófnak legtiszteltebb előttem I» Tiszteletét, fokozta, hogy 
sak Ilii- a családnak még egy nőtagja: Fi’xfp.licli Mária,

vesen

másik

fii',:! TANULÓK LAPJA. //. xzáin.
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(sokonm talán e most említett barátaitól'

és

öt

úgymond 
hogy magam nyújtok 

szolgalatjára alkalmatosságot.»
a gróf,

Kagx Iramnak
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IC A ZAKÓK TÁMADÁSA.

zassági, hanem lelki rokonság is összekapcsolta, előbb Czindery Pál né, majd Erdődy Zsigmondne 
Festetich György, kinek bugát bírta nőül Szé- grófné is nagyon kegyes támogatójává lett Cső- 
chenyi, volt az a Grae ven-huszáralezredes, aki hónainak, úgy, hogy a költő neki ajánlotta sze-
több mint száz évvel ezelőtt síkra szállott a ma- relmi dalait és hozzá intézte azt a mély érzésű 
g.var szolgálati nyelvért, ő volt az a nagylelkű elégiáját, mely a Lilin élén áll. 
főúr. aki a keszthelyi gazdasági iskolát meg
alapította és freorqiron néven a nemzetnek 
ajándékozta, ő volt az a művelt irodalmi férfiú, 
aki a magyar írók és költők. Berzsenyi Dániel,
Kisfaludy Sándor és a többiek tiszteletére a 
Helikoni ünnepel;-et rendezgette. Irodalmi kedv
telése, a költészet iránt való hódolata vitte rá. 
hogy Csokonait i- elárassza jótéteményeivel : 
helyet és fizetést adott neki az ö áldozatából

Szomorú alkalom szerezte a harmadik főúri
mecénásnak : Itliüdei Lajos hiharvármegyei fő
ispánnak az ismeretségét, de szomorú is lett a 
következménye. A szintén nem közönséges mű
veltségű férfiú és áldozni kész hazafi, aki többek 
között tízezer forintot ajánlott föl egy magyar 
hadi iskolára, akkor fordult Csokonaihoz, mikor 
neje halála alkalmából halotti búcsúztató írására 
és elmondására kérte föl. \ költő engedett a föl-
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hívásnak, a legelső szekérén átmegy Nagyváradra, 
lázas sietséggel megírja legjelesebb alkalmi mű
vet: «A lélek halhatatlanságá»-t, a végtisztesség
ünnepén, egy hideg áprilisi napon el is mondja r.... . ...
a majdnem ezer sorból álló költeményt, de meg- , '.01 I01szereIt expedíciót szervezett Almásy 
íeszített munka és erős hűlés annyira megren- György és elindult Ázsia belsejébe. Magával 
dítette egészségét, hogy ettől fogva, 1804 tavasza- vitte dr. Stummer zoológust is Első sorban

“0,O8”‘i "*>***lett' *
nyebbé teszi s ez magyarázza, hogy Ebédéihez 
való viszonyát félreértés zavarja meg. A költő
mintha érezte volna, hogy a közönséges alka- Oroszországon, a Kaspi tavon keresztül jutott 
lomra oly művet teremtett, mely pénzzel meg Almásy a turáni alföldre, túl a Kaspi tavon s

figyelemmel és jutalommal, melyben Ebédéi k0C8lkkal utaztak \ jernyibe, Belső-Ázsia egyik 
részesítette. Megbántódását nemcsak nagyon ön- legiontosabb helyére, amelyet az oroszok ügyes 
érzetesen panaszolja fel, hanem levelét udvariat- és hatalmasan fejlődő ázsiai gyarmatosítása te- 
lan, sót sértő hangon végzi, de éppen az mutatja reintett. Itt.
Ebédelnek emberséges szívét és mély műveltsé
gét, hogy a gúnyos hangot észre sem akarja 
venni, hanem még ő menti magát akaratlan 
figyelmetlensége miatt és szánakozó szeretekből 
fakadó jó tanácsokat ad az akkor már testben- 
lélekben összetört költőnek.

Hosszas és talán érdektelen volna Csokonai a Tien q.,n Á • • i ., 
múzsájának többi pártfogóit fölsorolni, azokat a ' : Ázsiának egyik legnagyobb hegy-
Csokonai személyétől távol álló, ideig-óráig való hege' legmagasabb csúcsa, a Khan-Tengri, 70()() 
mecénásokat, akik jószántukból vagy kérésre méter magasságig emelkedik. A hóba takart 
csak egy-egy marék forgáccsal, legfölebb eg\ hegyláncok között sajátságos

Kohary herceget, mert Csokonainak ezekhez ^ látókörű természetvizsgáh,
való, különben múló viszonyából csak az tűnnék kódjára gondolkozott. Csak a beköszöntő tél a 
i, amiről mar eddig is eléggé meggyőződhet- »«ü havazás kergette le a fáradhatatlan kutatót

. ezekről a kietlen, emberlakatlan pusztaságokról
“ “““! «*» **»

Oly természetesnek, szokásosnak és kötelesség- rakodva eredményekkel Hihetetlen 
szerűnek tartotta az írók és költők személyes %oologiai
£|írÄrsiÄtSi wÄTT ütiir6‘hirom tépct -..... .

> onek gondoltak a mecénás-keresést, azt 
)ogy a nagy közönség helyett tehetős vagy dús- 

gazdag egyesek viseljék az irodalom mindennemű

■

Almásy György utazása Belső-Ázsiában,
Képekkel.
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gyón becsesek néprajzi és geográfiái feljegy
zései is.
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II!I Hét folyón tartományában volt 
expedíció tanulmányainak igazi színtere. Elő

ször az Ili folyó völgyét járták be. Azután a 
lien-san hófedte bércei közé hatolt be 
már egyedül, mert Stummer az Isszik-kul tó 
partján maradt.
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A MAGYAR GÉNIUSZ *
irta Balogh Pál.

év alatt lényegében nem vál 
történelmileg,

esz-

A mi hazánk ezer 
tozott sem földrajzilag, 
néprajzi szempontból.

természet határi köztlekszZ amelyeke"Ár^mmmzE
gyenge utódok kezén. De

sem semnem
í

l , aztán odavesztek a 
a Kárpátok begyfalaKi

Mutatvány szerzőnek «A 
könyvéből. Megjelent magyar faj uralma»» című 

a -Magyar Könyvtár»,-ban.
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XtKKI.KS A MOKACS1 KAlí-.lAlN.

alatt h a négy folyam közt a föld mindig a ma
gyaré maradt.

Magyar föld voll ez ama zordon időkben is, 
mikor a nemzet három uralkodónak volt alávetve 
es a harcok zivatarjai három darabba szedték
szét az ország területét. Habsburg! királyaink miien sem, mert ami történelmi élet e földön 
alkotmányosan megkoronáztatták ínagukat: Er ezer év óta létezik, abban az uralkodó faj min- 
dely fejedelmeit Erdély törvényes rendjei iktat- dig s kizárólag a magyar nemzet volt. A többi 
Iák be székükbe; a török-foglalta területet pedig fajok, az egyes rendek, egész dinasztiák s a nagy 
a basák csak katonailag igazgatták : a magyar egyéniségek csak részt kérhetnek maguknak tör

törvény és jogszolgáltatás olt a török világban 
sem szünetelt. R mikor a vihar elvonult, az állam 
területi épsége a régi természetes határok közi 
úgyszólván magától alakult ki újra.

Nem változott az ország lényegesen lörténel-
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I I tünetünkből, lm közreműködtek benne. A nagy oldódtak benne az ária-eredetű idegen szavak 
egésznek minden dicsősége és gyásza a magyar ezrei, a nyugati szomszéd népekkel való érint- 
nemzetet illeti meg, jogos erkölcsi tulajdon gya- kezesünk közepeit. Tőlük vettük a kifejezéseket, 
11 mind, amik az európai élet fogalmi világál

S ha voltak törekvések vagy kísérletek e tör- tartoztak s nekünk rájuk nem volt szavunk. Vi- 
tenelem folytonosságának megszakítására, hogy szont sok régi magyar szó feledésbe ment, mert 
az ország közéletének egy ideig más uralkodó csak az ázsiai élet világa tarthatta volna fenn a 
taja is lehessenek: azok mindegyike megtört, fogalmat, amit valaha jelentettek, 
ezeké meghiúsult a nemzeti ellentállás hatalmán. Sokat ellestünk Ázsiában a perzsa és török 
S a hibát a nemzet akaratereje és királyainak előkelők, Európában a germán lovagok s a szláv 
xilcsesége mindig helyre tudta igazítani. zsupánok pompájából, fegyverzetéből. A körül öt-

Változatlan maradt lényegében néprajzi éle- tünk uralkodó formák változása meglátszott a
, , magyar nagyúr és kurta nemes, a katona és vár-

Ahogy a fiúból terű lesz es halban folytatódik jobbágy, a városi polgár s a mezei munkás vál- 
e”ye’ Mu§y alakult ki ég fejlődött át a magyar tozó jelmezképein. Sokat elfogadtunk 

faji jellem a [százévek érintésétől. De amit az pék háztartásából, terített asztaláról, külső gaz- 
,do csaknem Europaszerte végbevitt, hogy a dasága köréből, sokat átvettünk intézményeikből 
regi fajok egymással elvegyülvén, egymásban el is. Mintákat láttunk szemünk előtt a frank rendi 
is tűnjenek serokmesnk szellemviláguk egyegy szervezettől a latin szertartásokig, az olasz vá 
u,l vegyulek-nepre szálljon örökrész gyanánt: romi berendezéstől a szláv falusi életig: Róma és

úpp úgy voltak tanítóink, miként Aachen 
g l.unit. és Prága, Kiev és Bizánc.

IHp-EEEiE'E EEEEfSJBEÉ
' Belé olvadtak . palóéföldon meglel«,,e,lett 1». ***", «W»

■EÍ8«
H8m x mm eg) darabja, amiket elődeink onnan 

hoztak ide, s utódaik máig megtartottak két világ
részben.

Megértjük azt a középkori magyar nyelvet,
«. XI1L században a halotti beszéd ké

szült Értjük a népszavakat, melyekről régi kirá
lyaink rendeletül és régi krónikásaink elbeszélései 
emlékeznek.
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A magyar nyelv nem az többé, ameh valaha 

Aiinul sátraiban, szent István templomaiban. 
Könyves Kalman gyűlésein vagy Kun László 
tivornyám felhangzott. A magyar díszruha 
fegyverzet sem az ma, amit eleink Vajk keresz- 
t,ele sen, I. Lajos koronázásán, I. Mátyás hikodal- 
man vagy II. Lajos temetésén viseltek.

lurani eredetű nyelvünket fiun-u 
tatár összetétel gyanánt Felső-Ázs 
hoztuk: de Európában lerakodtak
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összhangjából. Ez nyilatkozik meg nekünk 
gyár ősi mondák és regék szavával, a magyar 
• le vidám bölcseségével. a magyar dal és tánc 
ritmusaival.

Itt se árt óvakodni a kígyóktól. Körülbelül 
a mi szigetünk is épp úgy tele van kígyókkal, 
mint Martinique, s ezek is épp oly veszedelme
sek .. .

a ma-

///'/»MX..0 hatotta at nemzetünk eletet: ő tar- tem . . . Ez lesz a diadaljelem. '

lamot anélkül, hogy a magyar faj hatalma a más mindjárt másnap reggel el is vitte az állatot egy 
ajkú népesség etnikai eleien valaha erőszakkal preparátorhoz. Ez, akit szintén beavattak a 
\,\ <>z v0 M‘l* titokba, magánál tartotta a kígyót néhány napig

s aztán, az indulás előtt való estén ismét 
vitte a hajóra.

Ugyanaznap este. mivel a saját dicsőségének 
Regény Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád a mamora a fejébe szállt, hosszú levelet írt haza

Patterson úr is és szegről végre elmondta benne 
Kegy esztendeig tartott a békés egyetértés az hősies kalandját, melynek levét a kígyó itta meg. 

indusok és a fehérek közt. Ekkor azonban lions- Egyúttal megkérte a feleségét, hogy már most 
sekn, meghalt, s az ellenségeskedés újra kitört jelentse meg az Antillán School igazgatójának, 
a rézbőrűek és a franciák közt. Az angolok föl- hogy a kígyót, mihelyt hazaérkeznek, azonnal 
használták a sziget zilált állapotát; brit kalózok intézet múzeumának ajándékozza.
CS kalandorok törtek be a francia gyarmatba, s Mivel az Alert csak másnap déltájban indúlt.

utrecliti bekéig Santa Lucia örökös háborúk, az utasok még kint töltötték ezt az estét a szá- 
rablások és gyilkosságok színtere volt. Az ut- razföldön. Falkes úr meghívta néhány jó harát- 
rechti békében az európai nagyhatalmak semle- ját a búcsúvacsorára, amely csak késő éjfélkor 
gesnek nyilvánították, de ugyanakkor megenged- ért véget.
tek, hogy d’Estrées tábornok 1718-ban francia Míg azonban ők jól mulattak és vígan tréfálva 
csapatokkal megszállja a szigetet, a gyarmatosok töltötték az időt, az Alert födólzetén, illetőleg 
védelmére. az egyik matrózzal olyas valami történt.

csaknem a nyakukat szegte a banditáknak.
Tudjuk, hogy Harry Markel csupa óvatosság

ból egyetlen egy kikötőben se eresztette ki a

agyonver-

vissza-

AZ ANTILLÁK VILÁGA. Ili

az

az

ami
Ettől kezdve az angolok és franciák többször 

elvették és ismét visszafoglalták egymástól Santa 
Luciát, míg végre az amiensi békében 1180:1)
végkép Anglia birtokába került, noha a szoká- legénységet a szárazföldre. Félt. hogy valamelyik 
vök, erkölcsök és hagyományok még ma is épp betéved egy csapszékbe, leissza magát s aztán 
úgy francia eredetűek, mint akárcsak Martinique részegségében elárulja szörnyű titkukat, 
vagy Guadeloupe szigetén. De. mivel minden kikötőben kellett venni friss

Az Meri valamivel kilenc óra előtt vetett bor- húst, tejei, zöldséget s más egyebet, ami a kony- 
gonvt Carénage kikötőben, mely a legjobbak faára kellett, Harry Markel úgy intézkedett, hogy 
egyike az Antilla-szigeteken. Alighogy az ifjak ezeket a bevásárlásokat mindig a szakács végezze, 
partra szálltak, azonnal elébük sietett Falkes még pedig csak az utolsó órákban, kevéssel előbb, 
Eduárd úr, aki már várta őket és elvezette a mint a hajónak indúlnia kell.
Hindsale-család ültetvényes birtokára. így történt ezen a napon is. Banyah Gogh

A családi kastély, mely a város szélén állt, délután három órakor kiment a szárazföldre és 
elég nagy volt arra, hogy a fiatal vendégek ké- Morden, az egyik matróz, cipelte utána a kosa- 
nyelmes szállást találjanak benne. Mindegyik rakat. A csónak, mely kivitte őket a partra, azon- 
csinos kis szobát kapott, együtt étkeztek a nagy nal megfordult és visszament az Atcrthez. 
ebédlőben, s az ültetvény lovait, kocsijait min- Négy óra tájban, amikorra valószínű volt. hogy 
'lenkor használhatják. Ranyali Gogh mindent megvásárolt, amire csak

Mindjárt megérkezésük napján ki is rándul- szüksége lehet, ein nt érte a csónak, hogy vissz 
lak. Az erdők majdnem a sziget négyötödrészét hozza a hajóra a kikötőből, 
borítják és szépségre, dús. csodás növényzetre De a csónak nem tért vissza. Elmúlt félóra, 
vetekednek Dél-Amerika őserdeivel. Megmászták háromnegyed óra, s a csónak csak nem jött! 
a Fortimahegyet. mely i'M méter magas és a Harry Markel. John Carpenter és Corty nyug- 
tetejón szanatórium épült: azután megnéztek tálánál dugták össze a fejüket ... Mi történhe
ti alvó krátert a sziget belsejében, amelyek tettV . . . Miért nem jön a csónak'.’ . . . Talán 
azonban könnyen fölébredhetnek, mivel a szom
szédos tavak és mocsarak vize állandóan forr.

Estefele, mikor kint pihentek és beszélgettek 
a kertben, Hinsdale Róbert ligv el meztette Pat
terson ural:

Európában fölfedeztek valamit és . . .
Mindnyájuknak ég felé állt minden hajuk szalu 

és már látták magukat a bitófán függeni . . .
Végre, valamivel öt óra után megpillantották 

a csónakot, mely lassan közeledett. De. még mi-
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előtt odaért volna az Alerthez, Corty megdob- Corty is. 
benve kiáltott föl:

A gazfickó nem tud hallgatni, hu 
ivott, s minket nemsokára nyakon csípne valami 

Morden angol hadihajó, ha . . .
Elhallgatott, mert maga se merte kimondani, 

ijedezett John Car- amit gondolt. De Harry Markel érezte, hogy a 
cimborájának igaza van . . . Nem volt szabad 
itt hagyni ok Mordent: sőt mindent el kellett 
követniük, hogy megtalálhassák.

Ez különben kötelessége is volt a kapitánynak, 
aki nemcsak felelős a legénységéért, hanem 

ügyelni is tartozik a matrózaira.
Harry Markel tehát elhatározta, 

hogy kimegy a városba és a kikötő
kapitányságnál tudakozódik Morden 
felől. Már éppen le akart 
bájába, hogy fölvegye az uniformisát, 
midőn Corty fojtott hangon fölkiál
tott:

Banyah csak maga ül benne
nincs vele!

Ugyan hol lehet?
penter.

Bizonyosan holtrészegen hever valami csap
mond ta Corty elkeseredve s nagyotszékben!

káromkodott.
Azért Banyahnak mégis haza kellett volna

:#2 *
'2 menni szo-%

mvar Jön a rendőrség!
Mindnyájan megdöbbenve néztek 

arra, amerről a révkapitányság csó
nakja jött. Valóban fél tucat rendőr 
ült benne, s a csónak 
AZer/nek tartott.

ipa:
w

egyenesen az

Morden is köztük 
mondta -John Carpenter el fehéred \ e.

Es Morden csakugyan «köztük» 
volt: holtrészegen hevert a csónak 
fenekén. A nyomorult leitta magát, s 
egy révkalauz találta meg az utca 
közepén, ahol elbukott és lül se bírt 
többé kelni. Oly részeg volt, hogv 
egyetlen tagját se bírta már mozdí
tani, s csigával, kötéllel kellett fölvon
szolni a hajó fedélzetére.

A révkapitány szintén feljött a 
hajóra s azt kérdezte :

Hol van Paxton kapitány:'
Itt vagyok,

Harry Markel előlépve.
Ez a részeg matróz az ön em-

van :
a fi

'
t

I
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n
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felelteuram.

here ?
Valóban az, uram, s már éppen 

kerestetni akartam, mert holnap reg
gel indulunk.

Nos, én hát visszahoztam 
latja, mily állapotban ! . . .

Meg fogom őt büntetni, 
felelte Harry Markel.

isse*
l'enter pedig lassanként elsomfordáltak

-

NEKEM .MÁR NINCS MIT FÉLNEM TŐLÜK !

mellőle.
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Szerencsére a révkapitány mit se gyanított s 
ezert nem is vette észre a kalózok rémes 
döbbenését;
Markeltől :

vitorlázott Castries kikötőből, s délnek fordulva 
egyenesen utolsó állomása fele tartott.meg-

csak udvariasan kérdezte Harrv

V.Mit jelent ez, Paxton kapitány ? .
- X alóban nem mondhatom

## mm 

Hasúm»
es azt kérdezte: ’ (bolyt. kov.)

tömeg uram. Barbados.

Most mit csinál ezzel a matrózzal?
Lezáratom egy hétre a hajófenékbe, 

lelte Harry Markel: hadd aludja ki a mámo- 
. Ha nem lennék oly szűkében a legénv- 

egy matrózomat még Queenstownban 
itt hagynám ezt a gazembert 

Santa Luciában . . . De a szükség törvényt alkalmasabb eszköz a testiji/akorlás és a játék. 
ront ... Nem lehetek el nélküle, mert így is Ha ebéd előtt mindennap egy jót sétálunk, amint

Holnap reggelre, uram, mert még délelőtt

fe- A testgyakorlás és játék,
rát . .

Hogy helyes egyensúlyban tarthassuk a testi 
gépezet hajlékonyságát és erősségét, arra leg-

ségnek, 
elvesztettem.

i az egyhangúságot 
vidám társasággal, de haszna azért meg lesz: 
azok, akiket untat az ilyen formalitás, atblétai 
játékokkal helyettesítsék a szükséges mozgást, 
amiknek szintén egészséges hatásuk van. Gyer
mekek s ifjak játszanak kricketet: nyugodt vér
mérsékletű embereknek s agglegényeknek aján-

pitány ?

indulunk.
Akkor hát szerencsés utat 1 
Köszönöm,.,uram.

A révkapitány lement a csónakjába, mely 
csakhamar eltávozott az AlertU'il: a részeg Mor
dent pedig valósággal úgy rugdaltak le társai a
hajófenékbe, amelyet azonnal rázártak . . . Edos a bowls,* végre a skót Golf** mindenkinek 
Hogyne! hisz kis híjjá volt, hogy bitófára
jutatta őket. . . . móddal űzik. férfias, egészséges és érdekes.. , °rrl ,ss“ - -»«- • >»-*•
lokát törülgetve. ' 1 eti’ az mar valóságos művészét, mely férfias

Harry, tanácsolta most John Carpenter : erőre és ügyességre szorul. Említsük még fel a 
még ma éjjel meg kellene szöknünk! . . . Na- horgászást, mely ábrándozásba s költői gondo

latokba ringatja az embert. Esős időben a billiár-

s minden korbeli embernek. Az evezés, ha okkal-nem

gya-

gyon ég itt a föld a lábaink alatt! . . .
Ha megszöknénk, mindjárt tudnák, hogy 

ez a zsivánv Morden igazat beszélt,
Azonnal utánunk eredne va

dozás kétségkívül a legjobb játék; fejleszti a
felelte

Harry Markel, 
lami hadihajó s harmadnapra utói is érne ben
nünket ! . . . Ha kedvetek van akasztófára jutni, 
ám jó! De nekem nincsen ám . . . s azért itt 
maradok !

* A bowls játék abban van, bogy fehér és fekete go
lyókkal kergetnek egy vörös golyót. A játszást nehézzé 
teszi, hogy a golyók nem egészen gömbölyűek s ólom 
van beléjük öntve, minek következtében körben szalad -

Ford. 
s Utó

nak.
** A Liotf skót nemzeti játék, melyet tapétával l ..... 

yel játszanak, úgy hogy a lapját sorban kilenc lyukon 
át kell hajtani, mit a többiek gátolni igyekeznek. Ford.

Az utasok másnap reggel már nyolc órakor a 
födélzeten voltak, s tíz óra tájban az Alert ki-
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wemmérWk gyoraaaágát, a tapintás ffnumságát, benLuoiánasvagyAristuphaues.k,-Hemesésl
s a kiszámítás csinját-binját. A kártyázás, össze- nos lehet: de az ebéd, 
vetve a billiárdozással,

17. szóin.

íasx-
már komoly dolog

ne*
faradat)an szellemi tevékenységű emberre, de 
rendes kerékvágásban gondolkodó ember 
igen veheti üdülésszámba.

az
nem

az angol és német diákoknak
a szokása, hogy többed magokkal esznek, mint a skót 

diáknak magános étkezése elhagyatott lakásán 
Evégett a skótországi szabad egyház derék intéz- 

meg- kedései

nem

Hadd hozakodjam most elő néhány 
jegyzéssel egy hétköznapi, de 
végzett munkáról :

közt igazán utánzásra méltó példát nyúj

mm
EE-SEEÉ SSr “

n^dakettóelgyön^TmI:3l%^

nem m

nem

fér hogy
sőt

an

il pálinka 
vagy a hideg éjszakon, ha 
meg nem erősiti.

nio- 
szn- 

meg nem 
megvonja szájától az efféle 
aflelől, hogy nem fog árok- 

azukség esetén mindig akad a 
egy-egy ffllér, hogy alkalom 

gitsen magán vagy embertársán.
John Stuart Blackie.

sem sem
a a testet. Aki 

italt, biztosan alhatik 
szélre kerülni és 
zsebében

adtán se-

Fordította

Kováts S. János dr.Abemethy János il7fí4_tfc-’l ;mmmm
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AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL tengerészeiben a legújabb és legtökéletesebb

dolgozatát bírálta meg. Azután Lám Károly VIH o t' al.6s ,kl8.ezbl> haÍókat építő gyárakkal, sok szén- 
olvastM fel költeményét. Ezt követte Pálfy Endre ,l!lomással- o00° tisztje, 3400 mekánikusa és 22,000 
MII. o. t. bírálata, majd Nagy Rezső V. o. t.' szavalt !!Í®“C" . a JaPán haditengerészetnek, melynek

■ hajói, e száz halait okádó óriások 
rm n,A, r : . lakai gyárakban készültek.
TUDOMÁNY, IRODALOM. , ®f0rsíras az porban. Hogy a gyorsírás nem új

Hifi
hz utóbbiból lapunk mai számában egy részt mutatóul  ~  ———
köziünk. Az egyes füzetek ára 60 fillér.

II iazt.

J
:

angol és ame-

j

I

FEJTÖRŐ.
VEGYESEK. ■Számtani kérdés :

Melyik az a szám, melynek tízszerese men tized 
részé 101-et ad eredményül J

Japán hadereje. I!l02-ben 64 millió yen volt 
Japán összes állami bevétele, hadserege pedig, bele
értve a tengerészetet is, 18 millió yent, vagyis a mimmmmm mmmsmrazfold, hadseregére es gs milliót külön a tengeré- f# ,

Iliim síim
tengerészet '.1.00(1,000 yent kapott, utóbb il millió 
rendkívüli Intelt. Így tartott ez 1898-ig, amikor a 
hadi kiadások elviselhetetlen terhe alatt nyikorogni 

gépezete, főbb tételt a minimá
lisra redukáltak, mégis az idei költségvetésben az 
új arzenálok és a hadi kikötők egymaguk 89 millió 
koronával

Történelmi kérdés :

I

f;Képrejtvény.

-
mkezilett az állam

)) ItL-Vszerepelnek. Természetes, hogy a had
sereg létszáma is évről-évre emelkedőben van. Ma 
a szárazföldi hadsereg a következő számokat tün
teti fel: rendes sorkatonaság 150,000 ember, I. és 
11 tartalék 190,000 ember, zsandár és testőr 250,000 
ember, Jeso-sziget helyőrsége 150,000 ember, 
katonaság 14.000 ember, összesen 584,000 ember. 
Minden fizikailag alkalmas japán polgárnak bá
rom évi tényleges szolgálatot kell teljesítenie. A csá
szár a háborúban dai-ghen-suinak, legfőbb tenger
nagynak nevezi magát. Környezetében a négy rang
ban legfőbb tábornok a katonai tanács. A japán 
hajóhad ereje versenyez a legelsőkkel. Ami a hadi
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tollat, míg a «van szerencsém értesíteni .»-féle
Regény az ifjúság számára. Irta Oaal Mózes 17 kifejezések helyett kedvesebbeket találtam.

\ egre mégis csak elkészült az örömhírt vivő levél, 
de talán még a levélnél is hamarabb megvittem 
én a választ élő szóval.

BUBKUS.

Tudtam, hogy így lesz. de azért nem panaszko
dom. Jelenleg egy szegény nagynéném házánál

EEpEEEE
nőnek, csak a mindennapi kenyeremet megsze- Megint édes anyám volt az. aki szándékomat 
rezzem. legmelegebben helyeselte.

í mos senkim, akihez fordulhatnék. Szathmáry Az a nagynéni, akinél Etelka volt, nagyot ne- 
ur az egyetlen. Eerem, ne Ítéljen el, hogy a régi zett. mikor az ajtaján beléptem. Etelka éppen 
ledves ismeretség felújult a lelkemben s mind- edényt mosogatott a konyhában. Fel volt gyűrve 

járt kéresse! fordulok f hoz. Nagy, de nagy szí- a karja. A nagynéni 
vességet tesz, ha isi

tartott cselédet s így a
között valamelyik ház körűi való dolgot kettejüknek kellett elve- 

családhoz ajánl. Tudok zongorázni, beszélek né- gezniök. 
metül, a francia nyelvet is eltanítanám. Igényeim 
nagyon szerények. Valamely polgár családhoz 
szívesebben mennék, mint nagy úri családhoz.
Móg egyszer kérem, ne vegye zokon alkalmat
lankodó soraimat.»

nem

Bevittek rögtön a másik szobába, a nagynéni 
hagyott addig békét, míg az öreg kanapéra 
ültem. Igen nagy és hatalmas urat nézett 

ki belőlem a prémes kabátom és fényes köcsög- 
kalapom miatt.

nem
nem

Aláírva a név: Miklóssy Etelka.
Etelka írta, az én gyermekkori kedves játszó

társam ! A levelet nyomban felolvastam a családi 
körben. Ezt ugyan okosan cselekedtem, mert a 
sógorom felkiáltott:

Igazán szerencsés véletlen ! A faluban ta
nítónőre lesz szükség, mert a mostanit elveszi a 
jegyző feleségül.

Édes anyám örvendezett a legjobban. Az anyák 
nemcsak a szemükkel, hanem a szívükkel is lát
nak. Mindjárt ajánlkozott, hogy annak a szegény ról. Bizony 
árvának az egyik szobát be fogja rendezni, ott 
jó helye lesz.

Etelka szép, szelíd arca kígyóit, mikor reám 
ismert. A szemében könny ragyogott:

A nyomorúságban ismerjük meg jó bará
tainkat — mondá mély érzéssel, reszkető han
gon.

Úgy van. Etelka, 
kedves néven

hadd szólítsam a régi 
mi jó barátok voltunk és 

radunk ezután is, ha magának nincs ellenére.
A kezét nyújtotta s én megszorítottam.
Sokat mesélt nekem a Bogdán-család dolgai- 

voltak azok örvendetesek. A leg
idősebb leánynak a férje s a Bogdán-fiúk perbe 
keveredtek

ma

nem

örökség miatt. Az öreg asszonyt 
egy stájerországi fürdőbe küldötte. 

Isten tudja : vájjon öt-hat esztendő múlva

az
Nekem azonnal meg kellett a választ írnom. 

Az ilyen levelek írása tulajdonképpen nem is 
tartozik a könnyű feladatok közé. Eleget rágtam

az orvosa
mu-

rad-e valami a Bogdán-féle nagy vagvonból

Budapest, 1904. január 31-én. I. félév 18. szám.

.

TANULOK LAPJA
nmeit, vallás- és............  " minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz alatt 

a altat 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
középiskolai ifjúsági hetilap.

ÍZ, 4.,

XI. évfolyam.
TANULÓK LAPJA. 17. szám.

számban közölt fejtörő kérdések megfejtése : használni, nem tesz egyebet, mint másol ez pedig az

Számlám találós kérdés: tők. — I. <*. (Torda). Legközelebb sorát kerítjük __
Számtani, kérdés: 80-asból vett 33 33 f- F- Rejtvénye nem közölhető. — H. B. (Rozsnyó) 

litat, IM 16-67 litert. ,40-=.66, ,6 07 litert &*" WrgSjftÄÄÄ- ' 

HiO-asbol 33-33 litert, összesen l()0-()0 litert. — Kép- (Szeged). Az a könyv elfogyott, azért küldtük 
rejtvény : Rossz hír szárnyon jár. a jó alig ballag. Válasszon ezek közűi egyet: Garun Mhos: Szent-László,

„ , , ' ° 5 Mouton Jenő: Cougourdan Marius, Baksan Sándor
Helyesen lépettek meg: Salamon Kamu, Patz Ferenc, Gyalogösvény vagy Dana, Goal Mózes: Kenyér és Be. 

Gutmann Henrik, Zsadon József, Knnd Béla, Fisch 1 csillét vagy Két diák levelezése 
KrntS, Fay József, Straub Sándor, Havas Péter, Makk 
István, Feleky József, Müller László, Ámon Károly és 
József Koltay Aladár, Dalmay István, Melczer Béla

SIS ............ VI-, ,k-.„ca
\ alias Lajos, Poliak Pál, Halmi Deutsch József Kozálik Vesz' ,s,rel «* ***** mindenféle (magvar és külföldi) levél bélyegei 
Ferenc Hulegkovg Sstmn, Békés László, Licht Zoltán, IJj ' I I i i : t
Kürti lal Szemző István, Pálits Emil, Frank Tibor, 1 ' ' 1 ‘ 1 1 '
•■WS landlos János, Dajkovics István, Franki B|)|H‘II IllOSl érkezett 1

Imre Pavhcsek Adorján. Hegedűs Ferenc, Imre Kálmán, '* N'assn símté" 11,1111 Imi, 211. 25, 50 lleiscs, a nauvohl,

émSsSSI:' SSes-r
A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes • Virág ’ " k"ioml,oz" k»*>a, a i-egilib é„ ritkább bélyegek,"T ,Mn -wk ív-«-JS * • -aiÄäÄÄ.Í5Í55*“"w F"“°»w m=«. . uä&TA&Siáff1-; .......... ... ........

szebbek, csak 25 fillér és a portó ■ '
. ' "ÄtTSK'Ste’........ ....
; * “ss $e$ aswüi’**»—». --

;; ’jSsÄtei:*
J ‘és’(ZÖM:, csak 5Í, m'iér'és a portó' " és

:smms
Lilinokalani királynő, csak 25 fillér

l-'öldajzi kérdés: Tessin. - 
Sckabeddin, 1442.
IN éves.

G. L.
emezt.

Magyar bélyegrak tár

a portó :

Alfonz és

í

SZERKESZTŐI TELEFON

m és ;i portó ; 
a portó :

egyszerre csak I korona és a porló ! 
lus.,u,lattan bel,,egekben is beküldheti „

a koronás rendelés portómentes.

és
A tíz (bírálj llawai

!! Megjelent!!

1W*ESÉSEI
pontos címét tudni? ValamivelHHsem tudjuk annak, 

a milliomosoknak a 
tanulságosabb dolog

hogy miért

az amerikai

GAAL MÓZES.

KKT 1,1-VK LEVELEZÉSI,;.

•bv/ 2 korona.
FRANKLIN-TÁRSULAT NíOMDAoA,

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre _ 2 kor. 40 fill.
Fél évre ___
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.

4 kor. 80 fill. 
9 kor. 60 fill.
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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.
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